
ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩ΢΢Α (ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩ΢΢Α ΚΑΙ ΛΟΓΟΣΕΧΝΙΑ) 

Γ΄ ΣΑΞΗ ΗΜΕΡΗ΢ΙΟΤ ΚΑΙ Ε΢ΠΕΡΙΝΟΤ ΛΤΚΕΙΟΤ  

 

ΕΝΔΕΙΚΣΙΚΕ΢ ΑΠΑΝΣΗ΢ΕΙ΢ 

(Επιςθμαίνεται ότι οι απαντιςεισ που προτείνονται για τα κζματα είναι ενδεικτικζσ. Κάκε 

άλλθ απάντθςθ, κατάλλθλα τεκμθριωμζνθ, είναι αποδεκτι.) 

 

ΘΕΜΑ 2 (μονάδες 35) 

 

Ερώτημα 1ο (μονάδες 15).  

Η Ζκκεςθ του ΟΗΕ είχε ωσ αντικείμενό τθσ τθ βιοποικιλότθτα. 

Οι ςτόχοι που προτείνεται να υιοκετθκοφν είναι οι ακόλουκοι: 

 Η αλλαγι του αγροτικοφ-διατροφικοφ ςυςτιματοσ, θ αναμόρφωςθ τθσ γεωργικισ 

παραγωγισ και θ αλλαγι των καταναλωτικϊν ςυνθκειϊν 

 Η ενίςχυςθ τθσ αντοχισ του οικονομικοφ ςυςτιματοσ με μζτρα από τισ κυβερνιςεισ 

 Μετατόπιςθ από το δόγμα τθσ ανάπτυξθσ ςτθ ςτόχευςθ τθσ ποιότθτασ ηωισ. 

 

Ερώτημα 2ο (μονάδες 10) 

Αναλογία εντοπίηεται ςτθν τελευταία παράγραφο του Κειμζνου 1 ανάμεςα ςτθ Νιςο του 

Πάςχα και ςτον πλανιτθ Γθ. Η πρϊτθ υπζςτθ αποψίλωςθ και γνϊριςε υπερπλθκυςμό, ενϊ 

ο δεφτεροσ υφίςταται μόλυνςθ και υπερκζρμανςθ.  

Η αναλογία ςχετίηεται άμεςα με το κζμα του κειμζνου (και τθν πρόκεςθ του 

ςυντάκτθ του) που είναι θ ανκρϊπινθ παρζμβαςθ ςτθ φφςθ, δράςθ που οφείλεται ςτθν 

απλθςτία του και ζχει ωσ αποτζλεςμα τθν καταςτροφι τθσ φφςθσ και κατ’ επζκταςθ τθσ 

ανκρϊπινθσ ηωισ.  

Αυτό το καταλαβαίνουμε από ςχετικζσ φράςεισ που υπάρχουν ςτθν παράγραφο: 

«Το θκικό δίδαγμα αυτισ τθσ ιςτορίασ;», «Όςο ο πλανιτθσ εξακολουκεί να κερμαίνεται κι 

εμείσ εξακολουκοφμε να καταναλϊνουμε και να ρυπαίνουμε, θ Νιςοσ του Πάςχα φαντάηει 

ωσ μια τζλεια μεταφορά για το μζλλον μασ.» 

 

Ερώτημα 3ο (μονάδες 10) 

Πρόκεςθ του ςυγγραφζα ςτο Κείμενο 1 είναι να μασ προβλθματίςει και να μασ 

ευαιςκθτοποιιςει μζςα από το παράδειγμα τθσ νιςου του Πάςχα για τισ ςυνζπειεσ που 



ζχει θ ανεξζλεγκτθ ανκρϊπινθ παρζμβαςθ ςτο περιβάλλον και ςτον ίδιο τον άνκρωπο. Δφο 

γλωςςικζσ επιλογζσ που υπθρετοφν τθν πρόκεςι του είναι:  

 Ερωτιματα που προβλθματίηουν (Τι είχε προκαλζςει όλθ αυτι τθ δυςτυχία;). 

 Η ενεργθτικι ςφνταξθ (Λάξευαν, απαιτοφςαν κ.ά.) που υποςτθρίηει τθν αφιγθςθ 

τθσ ιςτορίασ τθσ νιςου του Πάςχα (με τθν αφιγθςθ ο ςυγγραφζασ προςεγγίηει 

ςυναιςκθματικά τον δζκτθ και μεταδίδει με πιο απλό και εφλθπτο τρόπο το μινυμά 

του). 

 Ο μεταφορικόσ λόγοσ (δεν χόρταιναν: ςυνυποδιλωςθ τθσ απλθςτίασ των κατοίκων) 

 Η εναλλαγι ρθματικϊν προςϊπων, με χριςθ αϋ πλθκυντικοφ (ςυλλογικι υπόκεςθ) 

και βϋ πλθκυντικοφ (προτροπι που ενιςχφεται με τθν προτρεπτικι προςτακτικι 

«Αναλογιςτείτε») ςτθν τελευταία παράγραφο του Κειμζνου 1. 

Από τθν άλλθ, ςτο Κείμενο 2, το οποίο αποτελεί δθμοςίευμα ςτον θμεριςιο τφπο, είναι 

προφανισ ςτθ μεγαλφτερθ ζκταςι του θ πρόκεςθ του ςυντάκτθ να δϊςει πλθροφορίεσ για 

το περιεχόμενο τθσ ζκκεςθσ τθσ Διακυβερνθτικισ Επιςτθμονικισ και Πολιτικισ Πλατφόρμασ 

για τθ Βιοποικιλότθτα και τισ Υπθρεςίεσ Οικοςυςτιματοσ (IPBES), θ οποία αποτελείται από 

145 εμπειρογνϊμονεσ από 59 χϊρεσ του ΟΗΕ, για τθν Βιοποικιλότθτα. Δφο γλωςςικζσ 

επιλογζσ που υπθρετοφν τθν πρόκεςθ αυτι είναι: 

 Η πακθτικι ςφνταξθ (πρζπει να ςθμειωκεί, αμβλφνκθκε, να επιδεινωκεί κ. ά.), θ 

οποία δθμιουργεί ςοβαρό φφοσ λόγου, κατάλλθλο για αντικειμενικι μετάδοςθ 

πλθροφοριϊν. 

 Η κυριολεκτικι/αναφορικι λειτουργία τθσ γλϊςςασ (π.χ. «Σφμφωνα με τουσ 

επιςτιμονεσ, πρϊτοσ ςτόχοσ πρζπει να είναι θ αλλαγι του αγροτικοφ-διατροφικοφ 

ςυςτιματοσ.»), που μεταφζρει το μινυμα με περιςςότερο πλθροφοριακό τρόπο. 

  Η επιλογι του τρίτου ενικοφ και πλθκυντικοφ ρθματικοφ προςϊπου, για να 

αποδοκεί το περιεχόμενο τθσ Ζκκεςθσ ςε φφοσ που ταιριάηει ςε κείμενο που 

πλθροφορεί (ςοβαρό). 

 Η εναλλαγι πλάγιου και ευκζοσ λόγου για τθν απόδοςθ ξζνων ςχολίων, που 

ενιςχφουν τθν αντικειμενικι μετάδοςθ των πλθροφοριϊν (άποψθ του ειδικοφ 

Εντουάρντο Μπρουντίτςιο που ςυμμετείχε ςτθν ζρευνα και ςτθ ςφνταξθ τθσ 

Ζκκεςθσ).  

Είναι προφανζσ ότι και τα δφο κείμενα αφοροφν τθν ευκφνθ του ανκρϊπου 

απζναντι ςτθ βιωςιμότθτα του φυςικοφ περιβάλλοντοσ και των ειδϊν του, 

παρουςιαςμζνα, ωςτόςο, με διαφορετικό τρόπο γραφισ και λειτουργίασ τθσ 

γλϊςςασ.  



 

ΘΕΜΑ 3 (μονάδες 15)  

Επιςθμαίνεται ότι ο/θ μακθτισ/-τρια εκφράηει τθν προςωπικι του/τθσ τοποκζτθςθ με 

αφόρμθςθ το λογοτεχνικό κείμενο  και ότι οποιαδιποτε απάντθςθ, κατάλλθλα 

τεκμθριωμζνθ, είναι αποδεκτι. 

 

 Στθν αρχι του ποιιματοσ δίνονται οι χωροχρονικζσ ςυντεταγμζνεσ τθσ  «ιςτορίασ»: 

παρακαλάςςια τοποκεςία, ψαροταβζρνα κάποιο καλοκαίρι. Η αρχικι κατάςταςθ του 

ποιθτικοφ υποκειμζνου χαρακτθρίηεται από  ευδιακεςία και αίςκθμα καλοτυχίασ: 

«Ξεχείλιηε το κζροσ ςτο νθςί/θ κάλαςςα ςπινκιριηε ςτο βάκοσ./Στθν παραλία πλικοσ 

…/πάλι καλά που βρικαμε τραπζηι.», θ οποία αποδίδεται με πρωτότυπουσ ςυνδυαςμοφσ 

λζξεων με μεταφορικι χροιά «Ξεχείλιηε το κζροσ ςτο νθςί» και αναςτροφι/ανατροπι 

παροιμιακϊν εκφράςεων/γνωμικϊν: «Ένα κορίτςι ςαν το γάλα μεσ ςτισ μφγεσ/παρζδωςε τθ 

λίςτα με τα ψάρια». Η μετζπειτα δζςθ/εξζλιξθ τθσ ιςτορίασ επιφζρει μεταςχθματιςμό τθσ 

κατάςταςθσ· θ πρόκλθςι τθσ οφείλεται ςτθν «τφχθ» του αςτακοφ: «Προβλζψιμο το τζλοσ 

τθσ παράςταςθσ/απ' το περίοπτο γυαλί ςτθν κατςαρόλα./Χίλιεσ φορζσ τινάχτθκε 

ψθλά./Χίλιεσ φορζσ ςπαρτάρθςε πριν φφγει.». Το ποιθτικό υποκείμενο δεν μζνει 

αςυγκίνθτο ςτο «βλζμμα του αςτακοφ που μου μιλοφςε». Τθν περιγραφι  και τθν αφιγθςθ 

των –ςυνθκιςμζνων ςε μια ταβζρνα- γεγονότων διαδζχεται ο καυτθριαςμόσ τουσ από τουσ 

-με ειρωνικό, περιπαικτικό φφοσ- διατυπωμζνουσ ςτίχουσ: «Τρεμόςβθνε το βαλσ των 

πιρουνιϊν/ιταν θ ϊρα θ καλι των οδοντογλυφίδων.» Το τζλοσ επζρχεται και θ λφςθ αφορά 

τισ αναδυόμενεσ ενοχζσ που «τφπτουν» τθ ςυνείδθςθ του ποιθτικοφ υποκείμενου ςχετικά 

με τθ μοίρα μιασ ζμβιασ οντότθτασ που  είναι βρϊςιμθ και κατ-αναλϊςιμθ, εκφραςμζνθ ςε 

αϋ ενικό και με κτθτικι αντωνυμία αϋ προςϊπου:  «Φόρεςα τα γυαλιά μθν προδοκϊ/πωσ 

ζκρυβα ςτο βλζμμα μου βακιά/το βλζμμα του αςτακοφ, το ραγιςμζνο». Οι  καταλθκτικοί 

αυτοί ςτίχοι μάλλον  ςυνιςτοφν  ζναν απολογθτικό εςωτερικό μονόλογο για τθ ςχζςθ μασ 

με τα ηϊα.  

Ο/Η μακθτισ/-τρια, ανάλογα με τον παραςτατικό του/τθσ κφκλο και τον βακμό 

αναγνωςτικισ ανταπόκριςθσ, κρίνει τθν αντίδραςθ του ποιθτικοφ υποκειμζνου. Να 

ςθμειωκεί ότι θ κρίςθ πρζπει να είναι τεκμθριωμζνθ. 


